
Pašpiepūšamais pludmales matracis WIND – lietošanas instrukcija 

Lai matraci uzpildītu ar gaisu: Atveriet matracim galā esošo atveri cik vien plaši iespējams. Ar atvērtu matrača atveri virziet matraci 

pret vēja plūsmu vai, vajadzības gadījumā (piem. bezvēja situācijā), pārvietojoties pietiekami ātri, lai radītu gaisa plūsmu matracī. 

Kad matracis ir uzpildījies ar gaisu un ieņemies formu, aizrullējiet atveri un nofiksējiet to ar klipšiem.  

Lai iztukšotu matraci: Atveriet vaļā klipsi un pēc iespējas plašāk atveriet gaisa atveri. Sarullējiet matraci atpakaļ glabāšanas stāvoklī, 

vienlaikus turot atveri atvērtā stāvoklī – gaiss tiks izvadīts automātiski.  

 Paredzētais pielietojums un drošības nosacījumi: matracis paredzēts lietošanai atpūtas vajadzībām – uz tā paredzēts sēdēt/gulēt. 

Maksimālā kravnesība/slodze - 200kg. Matraci paredzēts lietot personām, kas sasniegušas vismaz 8 gadu vecumu. Matrača 

lietošanas laikā neatstājiet bērnus bez uzraudzības. Glabājiet matraci bērniem nepieejamā vietā. Nekad neizmantojiet gaisa 

uzpildīšanai viegli uzliesmojošas vielas, gāzes, šķidrumus utml., tādejādi radot sprādzienbīstamības risku. Pa matraci aizliegts lēkāt, 

staigāt vai kā citādi to ekspluatēt bīstamā veidā. Lietot tikai un vienīgi saskaņā ar lietošanas instrukciju. Matracis nav paredzēts 

lietošanai kā peldēšanas/sporta inventārs. Nelietojiet to kā peldēšanas palīgrīku. Nelietojiet matraci tuvumā citām mēbelēm, 

kāpnēm, asiem/abrazīviem priekšmetiem, spēcīgiem karstuma avotiem, sprādzienbīstamu/viegli uzliesmojošu priekšmetu un uguns 

tuvumā. Matraci nav paredzēts lietot dzīvniekiem. Neievietojiet matrača gaisa atverē svešķermeņus.   

Glabāšana: Glabājiet matraci sausā, vēsā vietā. Sagatavojot matraci uzglabāšanai, atbrīvojiet to un tā glabāšanas somu no jebkāda 

veida svešķermeņiem (smiltis, akmeņi uc.), mitruma, pelējuma pazīmēt vai citiem netīrumiem.  

Garantija: Ierīces garantija neattiecas: ·Uz ierīces daļu dabisko nolietojumu, kas radies ierīces ilgstošas lietošanas rezultātā.·Uz 

standarta apkopēm (tīrīšana, detaļas, kas pastiprināti pakļautas nolietojumam).·Uz bojāju-miem, kas radušies ārēju faktoru ietekmē 

(Kā samirkšana, nepareiza izmantošana, putekļi, klimatiskie apstākļi utt.).·Uz bojājumiem, kas radušies ierīces nepareizas lietošanas 

vai glabāšanas rezultātā.·Uz mehāniskiem ierīces bojājumiem, kas radušies tās krišanas, trieciena vai cita līdzīga iemesla rezultātā.·Uz 

bojājumiem, kas radušies nekvalificēta remonta, neatbilstošu detaļu lietošanas vai ierīces pārslogošanas rezultātā.Gadījumā, ja 

patērētājs preci transportējot to nav pienācīgi un droši nostiprinājis, tas uzņemas pilnu atbildību par bojājumiem. Izplatītājs patur 

tiesības veikt jebkādas izmaiņas instrukcijā un neuzņemas atbildību par jebkādaveida kļūmēm saistītām ar instrukcijas drukāšanu. 

Atkarībā no preces modeļa, detaļu attēli un ilustrācijas var atšķirties no reālajām. 

 

Самонадувной пляжный матрас WIND – инструкция по применению 
 

Чтобы наполнить матрас воздухом: откройте отверстие в конце матраса как можно шире. При открытом отверстии матраса 
двигайте матрас против направления ветра или если необходимо (например, в безветренную погоду), двигайтесь 
достаточно быстро, чтобы создать воздушный поток в матрасе. Когда матрас наполнится воздухом и примет нужную форму, 
сверните отверстие и закрепите его зажимами.  
Чтобы опустошить матрас: Откройте зажим, затем откройте воздушное отверстие как можно шире. Сверните матрас 
обратно в положение для хранения, держа отверстие открытым - воздух будет спускаться автоматически.  
Применение и правила безопасности: Матрас предназначен для отдыха – на нем можно сидеть/лежать. Максимальная 
грузоподъемность/ нагрузка: 200 кг. Матрас предназначен для использования лицами в возрасте от 8 лет и старше. Не 
оставляйте детей без присмотра во время использования матраса. Храните матрас в недоступном для детей месте. Никогда 
не используйте для заполнения воздуха легковоспламеняющиеся вещества, газы, жидкости и т.д., создавая тем самым 
опасность взрыва. Не прыгайте, не ходите по матрасу и не эксплуатируйте его любым другим опасным способом. 
Используйте только в соответствии с инструкцией по применению. Матрас не предназначен для использования в качестве 
плавательного/спортивного оборудования. Не используйте его в качестве плавательного средства. Не используйте матрас 
вблизи другой мебели, лестниц, острых/абразивных предметов, сильных источников тепла, 
взрывоопасных/воспламеняющихся предметов и огня. Матрас не предназначен для использования животными. Не 
вставляйте посторонние предметы в вентиляционное отверстие матраса.   
Хранение: Храните матрас в прохладном, сухом месте. При подготовке матраса к хранению освободите его и сумку для 
хранения от посторонних предметов (песка, камней и т.д.), влаги, следов плесени и других загрязнений.  
Гарантия: Гарантия на устройство не распространяется: - На естественный износ деталей в результате длительного 
использования - На стандартное обслуживание (чистка, на детали - подверженные повышенному износу) - На повреждения, 
вызванные внешними факторами (такими как намокание, неправильное использование, пыль, климатические условия и 
т.д.) - На повреждения, вызванные неправильным использованием или хранением. – На повреждения, вызванные 
механическим воздействием, вызванные падением, ударом или другими подобными причинами. – На повреждения, 
вызванные неквалифицированным ремонтом, использованием несоответствующих деталей или перегрузкой. В случае если 
потребитель не закрепил изделие надлежащим образом и надежно во время транспортировки, он несет полную 
ответственность за любой ущерб. Дистрибьютор оставляет за собой право вносить любые изменения в инструкцию и не 
несет ответственности за любые ошибки связанные с печатью инструкции.  
 


